Snookball Low

SNOOKEBALL

THE NEW SPORT-GAME

Keep these instructions
Notice a conserver
Conservar instrucciones
Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf
Istruzioni da conservare
Bewaar deze handleiding
Instrucdes a conservar
Zachowaj instrukcje
Orizze meg a hasznalati utmutatot
CoXpaHUTb HCTPYKLUIO
Pastrati instructiunile
Navod je treba uchovat
Spara bruksanvisningen
3anaseTe ynbTBaHeETO

Bu kilavuzu saklayiniz
4 Llaa V) sy dia
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SNOOKBALL -333 Avenue de Neuville 78950 - Gambais
Made in France - Fabriqué en France
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SNOOKBALL

THE NEW SPORT-GAME
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1-Module X6 (L:2100mm /1: 400mm / h:170mm) (L:82.67in/I: 15.74in / h:6.69in)

2- Corner pocket X4 (L:750mm /1: 400mm (750mm) / h:170mm) (L:29.52in / I: 15.74in / h:6.69in)

3-Central pocket X2 (L:900mm /I: 400mm / h:170mm) (L:35.43in/1: 15.74in / h:6.69in)

4- Game carpet X1 (3600mm X 6600mm) (141.73in X 259.84in)




1- Installation of the playing mat :

Unroll the carpet on the ground, then erase the fold with the hand.

2- Positioning of the modules :

Place the first module along the carpet.

3- Drop pocket positionning :

Keep on positionning on the carpet the different parts without fasten them to each other.

4- Adjustement of the cage and modules :

Once all the parts positionned, adjust them

5- Fixation of the different modules :

Fix the elements throught the fly cases fixations by turing the clamping handle

6- Foot adjustement :

Compensate the floor uneveness by screwing the adjustable feet.
HOLD AT LEAST 1CM BETWEEN THE GROUND AND THE STRUCTURE SO THAT THE STRUCTURE DO NOT TOUCH THE GROUND
IN CASE OF BAD WEATHER.
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/\ WARNING

« Misuse of this product may
result in serious injury.

- Read user’s manual and
follow all warnings and
operating instructions prior
to use.

- Replace label if damaged,
illegible, or removed.

«Keep hands, feet and hairs
away from moving parts.

T

A WARNING /N AVERTISSEVENT )
SNOOKBALL 250 kg ity e
Tt ™ Mot et s
L 660cm e
| 360cm
1200 kg H17cm
A AVERTISSEMENT A ADVERTENCIA A WARNHINWEIS A AVVERTENZA A WAARSCHUWING

« Avant toute utilisation, veuillez lire
attentivement le mode d’emploi et respecter
I'ensemble des avertissements et instructions
qu'il contient.

« Sil'autocollant est endommagg, illisible ou
manquant, il convient de le remplacer.

A ADVERTENCI A

« Antes de cada utilizagao, leia atenta-
mente as instrugdes de utilizagdo
e respeite o conjunto dos avisos
einstrugoes incluidas.

+ Se o autocolante estiver danifi cado,
ilegivel ou ausente, é conveniente
substitui-lo.

AUPOZO RN ENIE

« Pred akymkolvek pouzitim vyrobku si
starostlivo precitajte navod na pouzitie a
reSpektujte vietky upozornenia a pokyny,
ktoré s tu uvedené.

« Vpripade, Ze je samolepiaci titok
poskodeny, necitatelny alebo stitok chyba
na vyrobku, je potrebné ho vymenit.

A\ 3ACTEPE XE HHA

« TNepen 3acTocyBaHHAM NpoUMTaiiTe
HCTPYKLIil0 BUKOPUCTaHHA Ta fOTPUMYiiTeCA
ycix nonepeskeHb Ta nopag, AKi BOHa MiCTUTb.
+ fKWO HaKnelika NOLWKOfKeHa, Hepo3bipivea
a60 BiacyTHA, Tpe6a ii 3aMiHnTI.

« Antes de cualquier utilizacion, lea
atentamente el modo de empleo y respetar
todas las advertencias e instrucciones que
contiene.

« Sifaltase la pegatina, o si la misma estuvie-
ra dafada o ilegible, conviene sustituirla.

A UW AGA

« Przeczytaj instrukcje obstugi i przestrze-
gaj wszystkich zalecer i instrukgji.

« Wymien etykiety w przypadku uszkodze-
nia, nieczytelnosci lub ich braku.

AUPOZO RN ENI

« Ped jakymkoliv pouzitim vyrobku si
peclivé proctéte navod k pouziti a res-
pektujte viechna upozornéni a pokyny,
kterd jsou zde uvedena.

« Jestlize je samolepici stitek poskozen,
je necitelny nebo na vyrobku chybi, je
nutné jej vyménit.
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« Vor jedem Gebrauch bitte diese Gebrauch-
sanweisung aufmerksam lesen und alle darin
inweise und

befolgen.

« Ist der Aufkleber beschadigt, unleserlich
oder nicht mehr vorhanden, muss er ersetzt
werden.

AFIGYEL MEZTETE S

« Hasznélat el6tt olvassa el a felhasznal6i
kézikonyvet és tartson be minden fi gyel-
ést, illetve f alati a
« Cserélje ki a cimkeét, ha sériilt, olvasha-
tatlan vagy hianyzik

AVAR NING

personskador.

« Las noga bruksanvisningen innan du
anvander produkten och ta hansyn till
alla varningar och instruktioner som den
innehéller.

« Om dekalen &r skadad, olaslig eller
saknas, maste den erséttas med en ny.

« Prima di qualsiasi utilizzo, vi preghiamo di
leggere attentamente le istruzioni per 'uso
edirispettare le avvertenze
e le modalita d'impiego.

« Sel'etichetta & danneggiata, illeggibile o
assente, occorre sostituirla.

ATMpepynpex  fexn e

+ Mepef UCrIoNE308a HYEM BHAMATENBHO
NPOYNTaiTe MHCTPYKUMIO MO 3KCTNyaTaLyin

+ He no3sonsifte eTAV NCMIONE30BATH 3Ty MALLMHY.
He ponyckaiite peteit 6n13ko K annapary.

ATIPELYN PEXA EHVE:

+ MMpeav fa vinonseaTe NPoJyKTa, MONA MPOLETeTe
BHVMMaTeNHO HauMHa Ha ynoTpeba 1 cnassaiite
BCUYKW NpeaynpexaeHua U NHCTPYKLUK, KOUTO
TOM ChAbpXA.

+ AKO CamMoz/eneaUaTa fleHTa € NoBpefeHa,
HeueTnnBa WM NUNCBa, TA TDﬂGBa Aa 61:‘19
CMeHeHa.
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« Voordat u het product gaat gebruiken,
moet u de gebruiksaanwijzing lezen en
alle waarschuwingen en instructies die hij
bevat toepassen.

« Als de sticker beschadigd, onleesbaar of
afwezig is, moet hij vervangen worden.

A ATENTIE

«Inainte de utilizare, va rugam s cititi cu
atentie modul de folosirg sa respectati toate
Atentiondrile si instructiunile pe care acesta
le contine.

+Dacad autocolantul este deteriorat, ilizibil sau
lipseste, este indicat sa-l inlocuiti

AUYARI

« Her kullanimdan 6nce, kullanim yonte-
mini dikkatle okumaniz ve icindeki tim
uyari ve talimatlara uymaniz gerekir.

« Yapiskan etiket zarar gérmiis, okunaksiz
veya mevcut degilse, yenisi ile
degistirilmesi uygun olacaktir.




PRESENTATION

Snookball is a playful structure allowing you to develop your technique and strategy.
It is suitable for both young and old.
Minimum advised age: 6 years.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

NOTES

Read all warnings and instructions attached to the product. Before using, read all directions for use and the instructions
in the user’s manual. Keep this manual for future reference.
ANY USE YOU MAKE OF THE SNOOKBALL IS YOUR OWN RESPONSIBILITY.

General principles for using your Snookball:

Read all the instructions in this manual before using the pro-
duct. Only use this product in the manner described in this
manual. Keep this manual for the entire life of the product.

The owner is responsible for ensuring that all users of this
product are properly informed as to how to use this product
safely.

Snookball does not accept any liability for complaints of perso-
nal injury or harm caused to any person or any thing as the
result of improper use of the product by the purchaser or by
any other person.

This product must be used inside on a solid flat surface in a
sufficiently large space. Make sure that there is sufficient space
for completely safe access to and safe movement around the
product.

The user is responsible for ensuring proper care and mainte-
nance of the equipment. After the product has been assembled
and prior to each use, check that the fasteners are properly
tightened and that none are protruding.

In the event that your product becomes damaged, immediately
have any worn or defective parts replaced by the After-Sales
Service Department SNOOKBALL. Do not

use the equipment until it has been completely repaired.

Wear sports shoes to protect your feet while exercising.

If you feel any pain or if you become dizzy while exercising,
stop immediately, rest, and consult a physician.

Do not modify your product.

Maximum user weight: 1200kg

Please comply with the assembly instructions. Bad assembly
may lead to injuries.

Do not jump on a Snookball.

Do not run on a Snookball.

Do not walk/run on the angle pockets
Do not walk/run on the central pockets.

16.
17.

18.
19.

26.
27.

28.

20.

30.

31.

The place where you use your Snookball:

For indoor use only.

Check that there are no pointed or cutting edges around your
Snookball.

Check that your chosen area is well-lit.

Make sure that your snookball cannot be used unsafely. Do
not allow anybody to use it alone.

Using your Snookball:

An adult who has read these instructions should supervise the
use of the Snookball.

Snookball are not advisable for children under 6 years

Do not jump on the Snookball in order to climb on top.

Do not jump to come down from the Snookball.

Do not use it if you feel tired.

Do not leave your Snookball freely accessible or unsupervi-
sed by an adult who knows how to use it.

Do not allow any object to drag on or next to your Snookball.
Do not use your Snookball under the influence of alcohol,
drugs or medicines.

Do not put the feet in the pockets

Maintaining your Snookball:

Read the assembly instructions before assembling your
Snookball.

Check that your Snookball is in a good state of repair before
each use.

Fix the foot of your Snookball in order to aoid any contact
between the structure and the floor.




ADVICE OF ASSEMBLY

You have to be 2 persons to assemble the Snookball.

MEDICAL WARNING

Before starting any exercise programme, consult your doctor.
Read all instructions before use. SNOOKBALL does not accept any liability for complaints of personal injury or harm caused to any person
or any thing as the result of improper use of the product.

CARE

Protect your SNOOKBALL from the wet.
Use a sponge and clear water to clean the Snookball. Dry it with a dry cotton cloth.

WARRANTY
Guarantee 1 year subject to normal usage.

SNOOKBALL obligation with regard to this guarantee is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of SNOOKBALL
This warranty does not apply to cases of:

+ Damage caused during transport

«Improper or abnormal use

+Poor assembly

+ Poor maintenance

+ Repairs made by technicians not approved by SNOOKBALL

This warranty does not exclude any legal guarantees applicable according to country and/or province.

SNOOKBALL -333 Avenue de Neuville 78950 - Gambais

STANDARDS
tapis de jeu norme CE NF / EN 14041

Structure bois: EN 314/ Classe 3; BS 1203 / H 4 (WBP); DIN 68705 Partie 3 / Type BFU 100.




Parre-balloons

|

1- Poteau d'angle x4 2- Poteau central x4

3- Filet largueur x2 4-Filet longueur x4 5- Filet porte x2
(3250 mm x 700 mm) (2400 mm x 700 mm) (800 mm x 700 mm)

Made in France - Fabriqué en France
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